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N° 7 DE M. DALLEMAGNE

Considérant C

Supprimer ce considérant.

JUSTIFICATION

La politique du gouvernement entre 2014 et 2018 a surtout 
consisté à exploiter les minorités et non pas à assurer leur 
protection sur place.

Georges DALLEMAGNE (cdH)

Nr. 7 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans C

Deze considerans weglaten.

VERANTWOORDING

Tussen 2014 en 2018 heeft de regering bij haar beleid voor-
al gebruik gemaakt van de minderheden. Dat beleid was niet 
gericht op de bescherming ter plaatse van die minderheden.
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N° 8 DE M. DALLEMAGNE

Considérant Y (nouveau)

Compléter les considérants par un considérant Y, 
rédigé comme suit:

“Y. vu les attaques massives commises par l’EI à 
l’encontre de la communauté yézidie (pogrom, escla-
vage, assassinats systématiques), avec l’intention de 
commettre un génocide;”

Georges DALLEMAGNE (cdH)

Nr. 8 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans Y (nieuw)

De consideransen aanvullen met een conside-
rans Y, luidende:

“Y. gelet op de grootschalige aanvallen van IS op 
de Yezidi-gemeenschap (pogroms, slavernij, syste-
matische moordpartijen), met de bedoeling tot een 
genocide over te gaan;”
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N° 9 DE M. DALLEMAGNE

Demande 20 (nouvelle)

Compléter les demandes par une demande 20, 
rédigée comme suit:

“20. de s’opposer aux lois qui restreignent la liberté 
religieuse ou qui accordent des droits différents en 
fonction de l’appartenance religieuse;”

Georges DALLEMAGNE (cdH)

Nr. 9 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Verzoek 20 (nieuw)

De verzoeken aanvullen met een verzoek  20, 
luidende:

“20. zich te verzetten tegen de wetten die de gods-
dienstvrijheid inperken of die voorzien in uiteenlopende 
rechten naar gelang van de geloofsovertuiging;”
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N° 10 DE M. DALLEMAGNE

Demande 21 (nouvelle)

Compléter les demandes par une demande 21, 
rédigée comme suit:

“21. de demander la mise en place d’un monitoring 
systématique avec rapport annuel au Conseil de sécu-
rité de toutes les atteintes aux droits à la liberté culturelle 
et religieuse dans les pays de la région;”

Georges DALLEMAGNE (cdH)

Nr. 10 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Verzoek 21 (nieuw)

De verzoeken aanvullen met een verzoek  21, 
luidende:

“21. te verzoeken een systematisch toezicht op 
te zetten, met jaarlijkse rapportering aan de VN-
Veiligheidsraad over alle schendingen van de rechten 
inzake culturele vrijheid en godsdienstvrijheid in de 
landen van de regio;”
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N° 11 DE M. DALLEMAGNE

Demande 22 (nouvelle)

Compléter les demandes par une demande 22, 
rédigée comme suit:

“22. de privilégier toute mesure qui protège les 
minorités là où étaient établies avant la guerre et qui 
empêche leur exode.”

Georges DALLEMAGNE (cdH)

Nr. 11 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Verzoek 22 (nieuw)

De verzoeken aanvullen met een verzoek  22, 
luidende:

“22. prioritair werk te maken van alle maatregelen 
die de minderheden beschermen daar waar ze vóór de 
oorlog woonden en die verhinderen dat ze wegtrekken.”
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N° 12 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Considérant E/1 (nouveau)

Insérer un considérant E/1, rédigé comme suit:

“E/1. conformément à la Déclaration des Nations 
Unies du 18 décembre 1992 sur les minorités qui prévoit 
en son article premier que “Les États protègent l’exis-
tence et l’identité nationale ou ethnique, culturelle, reli-
gieuse ou linguistique des minorités, sur leurs territoires 
respectifs, et favorisent l’instauration des conditions 
propres à promouvoir cette identité;”

JUSTIFICATION

Il s’agit du principal document de référence en matière 
de défi nition des minorités dans le système des droits de 
l’homme des Nations Unies.

NR. 12 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Considerans E/1 (nieuw)

Een considerans E/1 invoegen, luidende:

“E/1. conform de Verklaring van de Verenigde Naties 
van 18 december 1992 betreffende de minderheden, 
die in artikel  1 bepaalt dat “States shall protect the 
existence and the national or ethnic, cultural, religious 
and linguistic identity of minorities within their respec-
tive territories and shall encourage conditions for the 
promotion of that identity”;”

VERANTWOORDING

Binnen het mensenrechtenstelsel van de Verenigde Naties 
is dit het referentiedocument bij uitstek wat het defi niëren van 
minderheden betreft.

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 13 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Considérant E/2 (nouveau)

Insérer un considérant E/2, rédigé comme suit:

“E/2. conformément à la Déclaration des Nations 
Unies du 13 septembre 2007 sur les droits des peuples 
autochtones;”

JUSTIFICATION

Il s’agit du texte de base concernant la protection des 
peuples indigènes et autochtones, qui sont aussi considérés 
comme des minorités en droit international.

Nr. 13 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Considerans E/2 (nieuw)

Een considerans E/2 invoegen, luidende:

“E/2. in overeenstemming met de Verklaring van de 
Verenigde Naties van 13  september 2007 inzake de 
rechten van inheemse volkeren;”

VERANTWOORDING

Dit is de basistekst met betrekking tot de bescherming van 
inlandse en autochtone volkeren, die in het internationaal recht 
eveneens als minderheden worden beschouwd.

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 14 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Considérant G/1 (nouveau)

Insérer un considérant G/1, rédigé comme suit:

“G/1. considérant que l’article  2, § 2, du Pacte 
international relatif aux droits économiques, sociaux et 
culturels indique expressément que “les États parties 
au présent Pacte s’engagent à garantir que les droits 
qui y sont énoncés seront exercés sans discrimination 
aucune fondée sur la race, la couleur, le sexe, la langue, 
la religion, l’opinion politique ou autre opinion, l’origine 
nationale ou sociale, la fortune, la naissance ou toute 
autre situation;”

Nr. 14 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Considerans G/1 (nieuw)

Een considerans G/1 invoegen, luidende:

“G.1. overwegende dat artikel  2, §  2, van het 
Internationaal Verdrag inzake economische, sociale 
en culturele rechten, uitdrukkelijk stelt dat de “Staten 
die partij zijn bij dit Verdrag zich [ertoe verbinden] te 
waarborgen dat de in dit Verdrag opgesomde rechten 
zullen worden uitgeoefend zonder discriminatie van 
welke aard ook, wat betreft ras, huidskleur, geslacht, 
taal, godsdienst, politieke of andere overtuiging, natio-
nale of maatschappelijke afkomst, eigendom, geboorte 
of andere status”;”

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 15 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Considérant G/2 (nouveau)

Insérer un considérant G/2, rédigé comme suit:

“G/2. considérant que l’article 30 de la Convention 
relative aux droits de l’enfant dispose que “dans les 
États où il existe des minorités ethniques, religieuses ou 
linguistiques ou des personnes d’origine autochtone, 
un enfant autochtone ou appartenant à une de ces 
minorités ne peut être privé du droit d’avoir sa propre 
vie culturelle, de professer et de pratiquer sa propre 
religion ou d’employer sa propre langue en commun 
avec les autres membres de son groupe;”

Nr. 15 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Considerans G/2 (nieuw)

Een considerans G/2 invoegen, luidende:

“G/2. Overwegende dat artikel 30 van het Verdrag 
inzake de rechten van het kind bepaalt dat in “die Staten 
waarin etnische of godsdienstige minderheden, taalmin-
derheden of personen behorend tot de oorspronkelijke 
bevolking voorkomen, het kind dat daartoe behoort niet 
het recht [mag worden] ontzegd te zamen met andere 
leden van zijn groep zijn cultuur te beleven, zijn eigen 
godsdienst te belijden en daarnaar te leven, of zich van 
zijn eigen taal te bedienen;”

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 16 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Considérant N

Supprimer ce considérant.

JUSTIFICATION

Dit punt is niet meer actueel. Bernardino Leon heeft ontslag 
genomen in 2014, Savros Lambrinidis is niet meer in functie 
sinds 2019 en is vervangen door Eamon Gilmore. Jan Figel 
is ook niet meer in functie sinds 2019.

Nr. 16 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Considerans N

Deze considerans weglaten.

VERANTWOORDING

Dit punt is niet meer actueel. Bernardino Leon heeft ontslag 
genomen in 2014, Savros Lambrinidis is niet meer in functie 
sinds 2019 en is vervangen door Eamon Gilmore. Jan Figel 
is ook niet meer in functie sinds 2019.

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 17 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Demande 3

Remplacer les mots “de témoigner son soutien aux 
responsables politiques des pays susmentionnés” par 
les mots “d’exiger des responsables politiques des 
pays susmentionnés le respect et la protection des 
droits des minorités;”.

JUSTIFICATION

Il est inapproprié et en contradiction avec les déclarations 
de notre pays sur la scène internationale “de témoigner le 
soutien de la Belgique aux responsables politiques” d’Egypte 
(al-Sissi) ou de Syrie (Bachar al-Assad).

Nr. 17 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Verzoek 3

De woorden “haar steun te betuigen aan de ver-
antwoordelijke politici van de voornoemde landen” 
vervangen door de woorden “van de verantwoorde-
lijke politici van de voornoemde landen te eisen dat de 
rechten van de minderheden in acht worden genomen 
en worden beschermd,”.

VERANTWOORDING

Het is ongepast en strijdig met de verklaringen die ons 
land op de internationale fora afl egt, te verzoeken namens 
België “steun te betuigen aan de verantwoordelijke politici” 
van Egypte (al-Sissi) of van Syrië (Bachar al-Assad).

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 18 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Demande 6

Remplacer les mots “des minorités religieuses et 
philosophiques” par les mots “des minorités ethniques, 
culturelles, religieuses ou linguistiques”.

JUSTIFICATION

Il s’agit là de la défi nition de minorités dans le systèmes 
des droits de l’homme des Nations Unies. Il convient, par 
exemple, de protéger les droits de la minorité LGBT en Egypte 
et ailleurs.

Nr. 18 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Verzoek 6

De woorden “van religieuze en levensbeschou-
welijke minderheden” vervangen door de woorden 
“van de etnische, culturele, religieuze of taalkundige 
minderheden”.

VERANTWOORDING

Aldus luidt de definitie van minderheden in het VN-
mensenrechtenstelsel. Derhalve komt het erop aan bijvoor-
beeld ook de rechten van de LGBT-minderheid in Egypte en 
elders te beschermen.

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 19 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Demande 8

Compléter cette demande par les mots suivants:

“conformément à la Déclaration universelle des droits 
de l’homme de 1948, au Pacte international relatif aux 
droits civils et politiques de 1966, à la Déclaration des 
Nations Unies de 1981, à la Déclaration des Nations 
Unies du 18  décembre  1992, à la Déclaration des 
Nations Unies du 13  septembre  2007 sur les droits 
des peuples autochtones, au Pacte international relatif 
aux droits économiques, sociaux et culturels, et à la 
Convention relative aux droits de l’enfant.”

JUSTIFICATION

Conformément au droit international, il s’agit ici de men-
tionner les sources de base des droits des minorités.

Nr. 19 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Verzoek 8

De woorden “conform de Universele Verklaring van 
de rechten van de mens van 1948, het Internationaal 
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten van 
1966 en de Verklaring van de Verenigde Naties van 
1981” vervangen door de woorden “in overeenstem-
ming met de Universele Verklaring van de Rechten 
van de Mens van 1948, met het Internationaal Verdrag 
inzake burgerrechten en politieke rechten van 1966, met 
de Verklaring van de Verenigde Naties van 1981, met 
de Verklaring van de Verenigde Naties van 18 decem-
ber 1992, met de Verklaring van de Verenigde Naties 
van 13 september 2007 inzake de rechten van inheemse 
volkeren, met het Internationaal Verdrag inzake econo-
mische, sociale en culturele rechten, en met het Verdrag 
inzake de rechten van het kind”.

VERANTWOORDING

Als men verwijst naar het internationaal recht, moet men 
ook de basisbronnen inzake de rechten van de minderheden 
vermelden.

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 20 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Demande 14

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“14. d’appeler à soutenir la poursuite des crimes 
perpétrés non seulement par Daech mais aussi par les 
forces armées syriennes et russes contre les minorités 
religieuses et les populations civiles devant la Cour 
pénale internationale;”

JUSTIFICATION

Le fait d’indiquer qu’il faudrait un épuisement des recours 
internes aurait le net désavantage non seulement de sou-
mettre ces individus à des droits différents et à des peines 
différentes mais surtout d’instaurer des divergences en ce qui 
concerne les garanties en matière de droit au procès équitable 
avec pour effet que les garanties qui se verraient appliquées 
dans bon nombre de cas seraient bien inférieures à celles 
applicables de la Cour pénale internationale ou d’autres juri-
dictions européennes. Il suffit de se référer aux humiliations 
et tortures qu’ont pu subir les détenus en Syrie ou en Irak. Là 

encore, l’issue risque d’être compliquée car, pour mener ses 
enquêtes, la Cour aurait besoin de se rendre sur place, et cela 

ne se fera pas sans la coopération des États où les actes ont 
été commis; ce qui semble très peu probable pour une bonne 

partie des États concernés, à commencer par l’Irak et la Syrie. 
Concrètement, cela signifi e que la Cour pénale internationale 

n’aurait qu’une compétence très limitée concernant les faits 
commis par des djihadistes, et aucune compétence pour les 
faits commis par des djihadistes n’ayant pas la nationalité d’un 
État partie sur le territoire syrien et irakien. Il ne serait pas dans 
l’intérêt de ces deux États de coopérer avec la Cour pénale 

internationale car les enquêteurs se doivent d’être indépen-
dants et neutres. Ce qui signifi e qu’ils devraient enquêter sur 
la situation globale: sur les actes commis par les membres de 

Daech, mais aussi sur ceux commis par des représentants des 
régimes officiels irakien et syrien. Et l’on comprend aisément 
que les dirigeants de ces États ne voudront pas qu’une Cour 
se mêle de leurs affaires internes.

Nr. 20 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Verzoek 14

Dit verzoek vervangen als volgt:

“14. steun te verlenen aan de oproepen om de 
misdaden tegen de religieuze minderheden en de bur-
gerbevolking bij het Internationaal Strafhof aanhangig 
te maken, niet alleen wanneer die misdaden door IS 
werden gepleegd, maar ook wanneer de Syrische en 
Russische strijdkrachten zich er schuldig aan hebben 
gemaakt;”

VERANTWOORDING

Erop wijzen dat de lokale rechtsmiddelen moeten worden 
uitgeput, zou niet alleen het evidente nadeel hebben dat voor 
die individuen een verschillend recht en verschillende straf-
fen zouden gelden. Daarenboven zouden aldus verschillen 
ontstaan inzake de waarborging van het recht op een eerlijk 
proces, met als gevolg dat in tal van gevallen veel minder 
sterke garanties zouden gelden dan die welke voor het 
Internationaal Strafhof of voor andere Europese rechtbanken 
gangbaar zijn. Het volstaat te verwijzen naar de vernederin-
gen en martelingen die de gedetineerden in Syrië of in Irak 

hebben moeten doorstaan. Ook daar ligt een oplossing wel-
licht niet voor de hand, daar het Hof ter plaatse zou moeten 

kunnen gaan om zijn onderzoek te voeren en daarvoor de 
medewerking is vereist van de Staten waar de feiten werden 

gepleegd. Het valt te betwijfelen of de meeste van die Staten 
– denken we maar aan Irak en Syrië – die medewerking zul-

len verlenen. In concreto betekent dit dat het Internationaal 
Strafhof slechts een erg beperkte bevoegdheid zou hebben 
inzake de door jihadisten gepleegde feiten, en geen enkele 
bevoegdheid inzake de feiten van jihadisten met een andere 
nationaliteit dan die van de op Syrisch en Irakees grondgebied 

oorlogvoerende Staten. Omdat de onderzoekers onafhanke-
lijk en neutraal moeten zijn, zouden die twee Staten er geen 
belang bij hebben om met het Internationaal Strafhof samen 

te werken. Dat betekent dat die onderzoekers de algemene 
situatie zouden moeten bekijken: de door IS-leden gepleegde 
feiten, maar ook de door vertegenwoordigers van de officiële 
Iraakse en Syrische regimes gepleegde feiten. Het spreekt 
voor zich dat de leiders van die Staten niet zullen willen dat 

een Hof zich met hun binnenlandse aangelegenheden inlaat.

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)



16 0967/003DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 21 DE MM. DE VRIENDT ET COGOLATI

Demande 16

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“16. d’œuvrer à la réinstallation des minorités 
religieuses et philosophiques les plus vulnérables vivant 
sous la menace directe de poursuites et d’éradication, 
ainsi que de collaborer également avec leurs pays 
d’origine en vue d’une réinstallation durable.”

JUSTIFICATION

La réinstallation des minorités religieuses et philoso-
phiques constitue effectivement un élément important de leur 
protection, ce qui est l’objet de cette proposition de résolu-
tion. La formulation initiale donne toutefois l’impression que 
leur réinstallation aurait priorité sur la réinstallation d’autres 
groupes vulnérables, comme les enfants, les réfugiés de 
guerre, etc. Or, tel ne peut être l’objectif de cette proposition 
de résolution, ces réinstallations étant d’égale importance. 
D’où la présente proposition de reformulation.

Nr. 21 VAN DE HEREN DE VRIENDT EN COGOLATI

Verzoek 16

Dit verzoek vervangen als volgt:

“16.  werk te maken van de hervestiging van de 
meest kwetsbare religieuze en levensbeschouwelijke 
minderheden onder directe dreiging van vervolging en 
uitroeiing, alsook samen te werken met hun landen van 
oorsprong over een duurzame hervestiging;”

VERANTWOORDING

De hervestiging van religieuze en levensbeschouwelijke 
minderheden is inderdaad een belangrijk onderdeel van hun 
bescherming, wat het onderwerp is van deze resolutie. De 
oorspronkelijke formulering geeft echter de indruk dat dit 
prioritair zou zijn op de hervestiging van andere kwetsbare 
profi elen, zoals kinderen, oorlogsvluchtelingen enzovoort. Dat 
kan niet de bedoeling zijn. Het ene is niet belangrijker dan het 
andere. Vandaar dit voorstel tot herformulering.

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 22 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Considérant D/1 (nouveau)

Insérer un considérant D/1, rédigé comme suit:

“D/1.  rappelant que la liberté de religion ou de 
conviction protège le droit de chaque être humain de 
croire ou d’avoir une conviction athée ou non théiste 
et de changer de religion ou de conviction et qu’elle 
s’applique aux individus, qui peuvent exercer ce droit 
individuellement ou en commun, en public ou en privé;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 22 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Considerans D/1 (nieuw)

Een considerans D/1 invoegen, luidende:

“D/1. erop wijzend dat de vrijheid van godsdienst of 
levensbeschouwing het recht van eenieder beschermt 
om te geloven dan wel een atheïstische of niet-theïsti-
sche levensbeschouwing aan te hangen, en het recht 
te veranderen van godsdienst of levensbeschouwing; 
de vrijheid van godsdienst en levensbeschouwing geldt 
voor de personen die dit recht hetzij individueel, hetzij 
in gemeenschap met anderen mogen uitoefenen, in het 
openbaar en in privéverband;”
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N° 23 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Considérant L

Compléter ce considérant par les mots suivants:

“, ces orientations disposant que: “Toute personne 
a le droit de manifester sa religion ou sa conviction, 
(…) sans crainte de faire l’objet d’intimidations, de 
discriminations, de violences ou d’attaques. Les per-
sonnes qui abandonnent leur religion ou conviction, 
ou en changent, ainsi que les personnes ayant des 
convictions non théistes ou athées, devraient être éga-
lement protégées, de même que les personnes qui ne 
professent aucune religion ou conviction.” et que “Les 
États doivent veiller à ce que leurs systèmes juridiques 
offrent à tous des garanties appropriées et effectives en 
matière de liberté de pensée, de conscience, de religion 
ou de conviction, sur l’ensemble de leur territoire, sans 
exclusion ni discrimination, et à ce que ces dispositions 
soient correctement appliquées.”;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 23 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Considerans L

Deze considerans aanvullen met wat volgt:

“die richtsnoeren bepalen het volgende: “Ieder heeft 
het recht zijn godsdienst of levensovertuiging (…) te 
belijden zonder vrees voor intimidatie, discriminatie of 
daden van geweld. Personen die hun godsdienst of 
levensovertuiging veranderen of opgeven, alsook per-
sonen die niet-theïstische of atheïstische overtuigingen 
hebben, dienen in gelijke mate beschermd te worden, 
net als mensen die geen godsdienst of levensovertui-
ging belijden”, alsook dat “Staten moeten waarborgen 
dat hun rechtssystemen aan eenieder gepaste en doel-
treffende garanties bieden op de vrijheid van denken, 
geweten, godsdienst en levensovertuiging, die op hun 
hele grondgebied van toepassing zijn zonder uitsluiting 
of discriminatie, en dat deze bepalingen op de juiste 
manier ten uitvoer worden gelegd;”
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N° 24 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Considérant V (nouveau)

Compléter les considérant par un considérant V, 
rédigé comme suit:

“V. vu la Résolution du Parlement européen du 
15 janvier 2020 sur les droits de l’homme et la démocra-
tie dans le monde et la politique de l’Union européenne 
en la matière – Rapport annuel 2018 (2019/2125(INI)), 
notamment ses points 42 et 43 relatifs à la liberté de 
pensée, de conscience, de religion ou de conviction;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 24 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Considerans V (nieuw)

De consideransen aanvullen met een conside-
rans V, luidende:

“V. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 15 januari 2020 over mensenrechten en democratie 
in de wereld en het beleid van de Europese Unie ter 
zake – Jaarverslag 2018 (2019/2125(INI)), meer bepaald 
op de punten 42 en 43 inzake de vrijheid van gedachte, 
geweten, godsdienst en levensbeschouwing;”
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N° 25 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 3

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“3.  d’encourager les responsables politiques des 
pays susmentionnés à intensifi er leurs efforts pour la 
stabilisation politique et le renforcement de l’État de 
droit au bénéfi ce de leurs concitoyens, quelle que soit 
leur confession ou conviction philosophique;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 25 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 3

Dit verzoek vervangen als volgt:

“3. de politieke leiders van de voornoemde landen 
ertoe aan te moedigen hun inspanningen met het oog 
op politieke stabilisering en uitbouw van de rechts-
staat in het belang van hun medeburgers op te voeren, 
ongeacht hun overtuiging of levensbeschouwelijke 
opvattingen;”
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N° 26 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 4

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“4.  de soutenir les initiatives législatives dans la 
région qui promeuvent la liberté d’expression, de reli-
gion ou de conviction ainsi que la tolérance interreli-
gieuse et intrareligieuse, afi n de tempérer les tendances 
sectaires;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 26 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 4

Dit verzoek vervangen als volgt:

“4.  de wetgevende initiatieven in de regio die de 
vrijheid van meningsuiting, godsdienst of levensbe-
schouwing, alsook inter- en intrareligieuze tolerantie 
promoten, te ondersteunen teneinde de sektarische 
neigingen te temperen;”



22 0967/003DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 27 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 7

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“7. d’exhorter le corps diplomatique à dialoguer 
également avec les représentants de minorités reli-
gieuses et de groupes non-confessionnels, humanistes 
et philosophiques en Afrique du Nord, au Proche et au 
Moyen-Orient;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 27 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 7

Dit verzoek vervangen als volgt:

“7. het diplomatiek korps ertoe aan te sporen de 
dialoog ook aan te gaan met de vertegenwoordigers 
van religieuze minderheden en van niet-confessionele, 
humanistische en levensbeschouwelijke groepe-
ringen in Noord-Afrika, het Nabije Oosten en het 
Midden-Oosten;”
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N° 28 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 8

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“8. de promouvoir la protection des personnes ap-
partenant à des minorités religieuses et philosophiques, 
partout où celles-ci sont menacées; de défendre 
les droits et libertés des personnes faisant partie de 
l’une de ces minorités conformément à la Déclaration 
universelle des droits de l’homme de 1948, au Pacte 
international relatif aux droits civils et politiques de 1966 
et à la Déclaration des Nations Unies de 1981;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 28 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 8

Dit verzoek vervangen als volgt:

“8. de bescherming van de tot religieuze en levens-
beschouwelijke minderheden behorende personen 
te bevorderen, overal waar zij worden bedreigd; de 
rechten en vrijheden van de tot een van die minderhe-
den behorende personen te verdedigen conform de 
Universele Verklaring van de rechten van de mens van 
1948, het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten 
en politieke rechten van 1966 en de Verklaring van de 
Verenigde Naties van 1981;”
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N° 29 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 9

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“9. d’appeler à l’abrogation des textes issus des 
initiatives législatives, comme par exemple certaines 
lois en vigueur, qui aboutissent à une discrimination 
envers les personnes non religieuses ou envers celles 
qui ont changé de religion ou de conviction;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 29 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 9

Dit verzoek vervangen als volgt:

“9. op te roepen tot de opheffing van de uit wetge-
vende initiatieven resulterende teksten – zoals sommige 
vigerende wetten – die leiden tot discriminatie van niet-
religieuze personen of van degenen die van godsdienst 
of levensbeschouwing zijn veranderd;”
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N° 30 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 10

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“10. de s’opposer fermement à toute tentative visant 
à incriminer la liberté d’expression; notamment en ce 
qui concerne les questions religieuses;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 30 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 10

Dit verzoek vervangen als volgt:

“10. zich met klem te verzetten tegen elke poging om 
de vrijheid van meningsuiting, meer bepaald in verband 
met religieuze aangelegenheden, strafbaar te stellen;”
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N° 31 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 11

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“11.  d’exiger de la part de l’Union européenne 
une action politique sur le plan du droit à la liberté de 
conscience, de conviction et de religion dans ses pays 
partenaires, en veillant notamment à ce que ses repré-
sentants spéciaux pour les droits de l’Homme fassent 
des droits des minorités religieuses et philosophiques 
en Afrique du Nord, au Proche et au Moyen-Orient, 
une priorité;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 31 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 11

Dit verzoek vervangen als volgt:

“11. van de Europese Unie te eisen dat ze politieke 
actie onderneemt inzake het recht op vrijheid van ge-
weten, levensbeschouwing en godsdienst in de part-
nerlanden van de Europese Unie, onder meer door 
erop toe te zien dat haar speciale vertegenwoordigers 
voor de mensenrechten een prioriteit maken van de 
rechten van de religieuze en levensbeschouwelijke 
minderheden in Noord-Afrika, het Nabije Oosten en 
het Midden-Oosten;”
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N° 32 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 12

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“12. d’insister auprès des agences concernées de 
l’ONU pour qu’elles développent des programmes plus 
nombreux et de meilleure qualité visant à promouvoir 
la tolérance religieuse et philosophique dans la région 
et fi nancent suffisamment ces derniers;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 32 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 12

Dit verzoek vervangen als volgt:

“12. aan te dringen bij de ter zake betrokken VN-
Agentschappen om meer en betere programma’s uit 
te bouwen die religieuze en levensbeschouwelijke 
tolerantie promoten in de regio, alsook om voor die 
programma’s in voldoende fi nanciering te voorzien;”
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N° 33 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 14

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“14. d’appeler à soutenir la poursuite des crimes 
perpétrés par Daech notamment contre les minori-
tés religieuses devant la Cour pénale internationale, 
après avoir préalablement épuisé les voies de recours 
internes, et donc d’inciter les pays de la région à recon-
naître la juridiction de la Cour pénale internationale 
afi n que celle-ci puisse enquêter sur les crimes de ce 
groupement extrémiste;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 33 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 14

Dit verzoek vervangen als volgt:

“14. steun te verlenen aan oproepen tot het aanhan-
gig maken bij het Internationaal Strafhof van de misda-
den door IS, met name tegen religieuze minderheden, 
na vooraf de interne rechtsmiddelen te hebben uitgeput, 
en bijgevolg ook de landen in de regio aan te sporen om 
de jurisdictie van het Internationaal Strafhof te erkennen 
zodat dit Hof de misdaden van deze extremistische 
groepering kan onderzoeken;”
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N° 34 DE M. BEN ACHOUR ET CONSORTS

Demande 16

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“16. de continuer à donner la priorité à la réinstal-
lation notamment des minorités religieuses les plus 
vulnérables et directement menacées de poursuites 
et d’éradication et d’également collaborer avec leurs 
pays d’origine en vue d’une réinstallation durable;”

Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe LACROIX (PS)
John CROMBEZ (sp.a)

Nr. 34 VAN DE HEER BEN ACHOUR c.s.

Verzoek 16

Dit verzoek vervangen als volgt:

“16. aan de hervestiging van met name de meest 
kwetsbare, onder directe dreiging van vervolging en 
uitroeiing staande religieuze minderheden prioriteit te 
blijven geven, alsook samen te werken met hun landen 
van herkomst, met het oog op duurzame hervestiging.”
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